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CZ 
 
• Při vybalování malých součástek udržujte děti v bezpečné vzdálenosti. Obal obsahuje různé malé součástky 

(např. šrouby a kování), které mohou být spolknuty.  
• Řádné používání křesla je povoleno až po dokončení montáže.  
• V případě používání křesla k jinému účelu, než je určeno – hrozí nebezpečí zranění.  
• Stabilita křesla je zaručená při jeho obvyklém/běžném použití, výrobce nedoporučuje houpání  
• Pro zajištění stability je nutné, aby nedošlo k vychýlení svislé osy mimo kruhovou podstavu  
• Pravidelně kontrolujte všechny spoje a šrouby ohledně pevnosti, protože může (v závislosti na používání) 

dojít k jejich uvolnění. 

SK 

• Pri vybaľovaní malých súčiastok udržujte deti v bezpečnej vzdialenosti. Obal obsahuje rôzne malé súčiastky 
(napr. skrutky a kovania), ktoré môžu byť prehltnuté. 

• Riadne používanie kresla je povolené až po dokončení montáže. 
• V prípade používania kresla na iný účel, než je určené – hrozí nebezpečenstvo zranenia. 
• Stabilita kresla je zaručená pri jeho obvyklom/bežnom použití, výrobca neodporúča hojdanie 
• Pre zaistenie stability je nutné, aby nedošlo k vychýleniu zvislej osi mimo kruhovú podstavu 
• Pravidelne kontrolujte všetky spoje a skrutky ohľadom pevnosti, pretože môže (v závislosti od používania) 

dôjsť k ich uvoľneniu. 
EN 

• Keep children at a safe distance when unpacking small parts. The packaging contains various small parts 
(e.g. screws and fittings) that can be swallowed.  

• Proper use of the chair is only permitted after the assembly is complete.  
• If the chair is used for a purpose other than its intended use – there is a risk of injury.  
• Stability of the chair is guaranteed during normal/routine use, the manufacturer does not recommend 

rocking  
• To ensure stability, it is necessary that the vertical axis does not deviate outside the circular base  
• Regularly check all connections and screws for tightness, as they may (depending on use) become loose. 

HU 

• Az apró alkatrészek kicsomagolásakor a gyermekek legyenek biztonságos távolságban. A csomagolás 
különböző apró alkatrészeket (pl. csavarokat és szerelvényeket) tartalmaz, amelyek lenyelhetők.  

• A szék megfelelő használata csak az összeszerelés után engedélyezett.  
• Ha a széket a rendeltetésétől eltérő célra használják, fennáll a sérülés veszélye.  
• A szék stabilitása csak a normál/rutinszerű használat mellett garantálható; a gyártó nem ajánlja a hintázást  
• A stabilitás érdekében a függőleges tengelynek nem szabad a kör alakú alapon kívülre kerülnie  
• Rendszeresen ellenőrizze az összes csatlakozás és csavar szorosságát, mivel (a használattól függően) 

meglazulhatnak. 

 

PL 

• Trzymaj dzieci w bezpiecznej odległości podczas rozpakowywania małych części. Opakowanie zawiera 
różne małe części (np. śruby i złączki), które mogą zostać połknięte.  

• Właściwe korzystanie z fotela jest dozwolone dopiero po zakończeniu montażu.  
• Jeśli fotel jest używany niezgodnie z jego przeznaczeniem, istnieje ryzyko obrażeń.  
• Stabilność fotela jest gwarantowana podczas normalnego / rutynowego użytkowania, producent nie zaleca 

kołysania  
• Aby zapewnić stabilność, konieczne jest, aby oś pionowa nie odchylała się poza okrągłą podstawę  
• Regularnie sprawdzaj wszystkie połączenia i śruby pod kątem dokręcenia, ponieważ mogą się one (w 

zależności od użytkowania) poluzować. 
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